
 

 

Church and Parish Office  
7820 Fox Road, Hughson, Ca. 95326 
(209) 883-4310  
Hours: Monday, Tuesday, Thursday,  
Friday  
Horario: Lunes, Martes, Jueves, Viernes  

10:00am-3:00pm  
Wednesday/Miércoles: 10am-6pm 

October 24, 2021 
 

30th Sunday in Ordinary Time  
 

Mass Times 
Horario de Misas 

 
 

Saturday-Sabado  
5:00pm-English 
6:30pm-Español  
 

Sunday -Domingo  
8:30am &11:30am English 
10:00am & 1:00pm Español 
 

Monday-Friday 
7:00am English 
Lunes-Viernes 
8:00am Español 
 

Reconciliation/Reconciliación  
Friday/Viernes  
6:00-7:00pm

 New Website: STANTHONY.INFO 

Unified through the Eucharist we, the Community of St. Anthony’s, embrace our many    
cultures as we pray, grieve and celebrate together, one church alive in the body of Christ. 

 

Unidos por la Eucaristía nosotros, la Comunidad de San Antonio, abrazamos nuestras     
múltiples culturas mientras rezamos, sufrimos y celebramos juntos, una iglesia viva en el 

Cuerpo de Cristo. 



First Reading:      Jer 31: 7-9 

Thus says the LORD: Shout with joy for Jacob, exult at the head of the 

nation; proclaim your praise and say: The Lord has delivered his people, 

the remnant of Israel. Behold, I will bring them back from the land of the 

north; I will gather them from the ends of the world, with the blind and 

the lame in their midst, the mother and those with child; they shall return 

as an immense throng. They departed in tears, but I will console them 

and guide them; I will lead them to brooks of water, on a level road, so 

that none shall stumble. For I am a father to Israel, Ephraim is my first-

born. The word of the Lord. 

 

Psalm 126 

R.  The Lord has done great things for us; we are filled with joy.   

 

 Second Reading:     Heb 5:1-6 

Brothers and sisters: Every high priest is taken from among men and 

made their representative before God, to offer gifts and sacrifices for 

sins. He is able to deal patiently with the ignorant and erring, for he him-

self is beset by weakness and so, for this reason, must make sin offerings 

for himself as well as for the people. No one takes this honor upon him-

self but only when called by God, just as Aaron was. In the same way, it 

was not Christ who glorifies himself in becoming high priest, but rather 

the one who said to him: Y ou are my son: This day I have begotten you; 

just as he says in another place: Y ou are priest forever according to the 

order of Melchizedek. The Word of the Lord  

 

Gospel         Mk 10:46-52 

As Jesus was leaving Jericho with his disciples and a sizable crowd, Barti-

maeus, a blind man, the son of Timaeus, sat by the roadside begging. On 

hearing that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out and say, "Jesus, 

son of David, have pity on me." And many rebuked him, telling him to be 

silent.  But he kept calling out all the more, "Son of David, have pity on me." 

Jesus stopped and said, "Call him." So they called the blind man, saying to 

him, "Take courage; get up, Jesus is calling you." He threw aside his cloak, 

sprang up, and came to Jesus.  Jesus said to him in reply, "What do you want 

me to do for you?"  The blind man replied to him, "Master, I want to 

see."  Jesus told him, "Go your way; your faith has saved you." Immediately 

he received his sight and followed him on the way.  The Gospel of the 

Lord.   

 Reflection  

Master, I want to see! The Letter to the 

Hebrews speaks of the truth of Jesus 

Christ. He is God and yet he is human 

like us. He himself is beset by weak-

ness and so, for this reason, must make 

sin offerings for himself as well as for 

the people. The difference, of course, is 

that He never gives in to the weakness 

and never sins. We do give in and we 

do sin. Thus Christ intercedes for us 

and always offers us forgiveness. Just 

the thought of this God who always 

loves us increases our joy and our ca-

pacity to live without fear. 

Today’s God from Saint Mark speaks 

of Bartimaeus, the blind man. He has 

the courage to ask to see. People tell 

him to be quiet. We are not supposed to 

annoy the powerful, even the spiritually 

powerful. Yet Bartimaeus knows that 

he must cry out for healing. He wants 

to see. Are we willing to cry out and to 

insist?  Let us ask to see the Lord and 

to know His ways. Let us ask to see all 

that we need to see so that we may re-

joice in the Lord!  

Thirtieth Sunday in Ordinary Time  

What do you want  
Jesus to do for you? 

All Saints Day is Monday,  
November 1st,   

Masses will be in the Church at: 
7:00am & 6:00pm in English and 

8:00am & 7:30pm in Spanish. 
The parish office will be closed. 

 
All Souls Day is Tuesday, 

 November 2nd,  
We will have our regular masses . 



XXX Domingo ordinario  

Primera Lectura:     Jer 31, 7-9  

Esto dice el Señor: “Griten de alegría por Jacob, regocíjense por el mejor 

de los pueblos; proclamen, alaben y digan: ‘El Señor ha salvado a su pue-

blo, al grupo de los sobrevivientes de Israel’. He aquí que yo los hago 

volver del país del norte y los congrego desde los confines de la tierra. 

Entre ellos vienen el ciego y el cojo, la mujer encinta y la que acaba de 

dar a luz. Retorna una gran multitud; vienen llorando, pero yo los conso-

laré y los guiaré; los llevaré a torrentes de agua por un camino llano en el 

que no tropezarán. Porque yo soy para Israel un padre y Efraín es mi pri-

mogénito”. Palabra de Dios 

 

Salmo                      Del Salmo 125 

R. Grandes cosas has hecho por nosotros, Señor. 

 

Segunda Lectura      Heb 5, 1-6 

Hermanos: Todo sumo sacerdote es un hombre escogido entre los hom-

bres y está constituido para intervenir en favor de ellos ante Dios, para 

ofrecer dones y sacrificios por los pecados. Él puede comprender a los 

ignorantes y extraviados, ya que él mismo está envuelto en debilidades. 

Por eso, así como debe ofrecer sacrificios por los pecados del pueblo, 

debe ofrecerlos también por los suyos propios. Nadie puede apropiarse 

ese honor, sino sólo aquel que es llamado por Dios, como lo fue Aarón. 

De igual manera, Cristo no se confirió a sí mismo la dignidad de sumo 

sacerdote; se la otorgó quien le había dicho: Tú eres mi Hijo, yo te he 

engendrado hoy. O como dice otro pasaje de la Escritura: Tú eres sacer-

dote eterno, como Melquisedec. Palabra de Dios  

 

Evangelio           Mc 10, 46-52 

En aquel tiempo, al salir Jesús de Jericó en compañía de sus discípulos y 

de mucha gente, un ciego, llamado Bartimeo, se hallaba sentado al borde 

del camino pidiendo limosna. Al oír que el que pasaba era Jesús Naza-

reno, comenzó a gritar: “¡Jesús, hijo de David, ten compasión de mí!” 

Muchos lo reprendían para que se callara, pero él seguía gritando todavía 

más fuerte: “¡Hijo de David, ten compasión de mí!”. 

Jesús se detuvo entonces y dijo: “Llámenlo”. Y llamaron al ciego, dicién-

dole: “¡Ánimo! Levántate, porque él te llama”. El ciego tiró su manto; de 

un salto se puso en pie y se acercó a Jesús. Entonces le dijo Jesús: “¿Qué 

quieres que haga por ti?” El ciego le contestó: “Maestro, que pueda ver”. 

Jesús le dijo: “Vete; tu fe te ha salvado”. Al momento recobró la vista y 

comenzó a seguirlo por el camino. Palabra del Señor 

Reflexión  

Maestro, quiero ver! La Carta a los He-

breos habla de la verdad de Jesucristo. Él 

es Dios y, sin embargo, es humano como 

nosotros. Él mismo está acosado por la 

debilidad y, por esta razón, debe hacer 

ofrendas por el pecado tanto por él como 

por el pueblo. La diferencia, por supues-

to, es que Él nunca se rinde a la debilidad 

y nunca peca. Nos rendimos y pecamos. 

Así Cristo intercede por nosotros y siem-

pre nos ofrece el perdón. El solo pensar 

en este Dios que siempre nos ama au-

menta nuestra alegría y nuestra capacidad 

de vivir sin miedo. 

El Dios de San Marcos de hoy habla de 

Bartimeo, el ciego. Tiene el coraje de 

pedir ver. La gente le dice que se calle. 

Se supone que no debemos molestar a los 

poderosos, ni siquiera a los espiritual-

mente poderosos. Sin embargo, Bartimeo 

sabe que debe clamar por la curación. 

Quiere ver. ¿Estamos dispuestos a gritar 

e insistir? Pidamos ver al Señor y cono-

cer sus caminos. ¡Pidamos ver todo lo 

que necesitamos ver para que podamos 

regocijarnos en el Señor! 

¡Maestro, quiero 
ver! 

El día de todos los San-
tos es el viernes, 1ro de 

Noviembre y 
 

Las Misas serán en la 
Iglesia: 

7:00am & 6:00pm en  
Inglés 

8:00 am & 7:30pm en 
Español. 

  
 El día de Los Fieles Difuntos es el  

martes, 2 de noviembre. 
 

Tendremos nuestras misas  
regulares en la Iglesia 

 
Nuestra oficina parroquial estará  

cerrada el 1ro de noviembre en observa-
ción del día de todos los Santos.  



Sacraments/Sacramentos: 

Baptism / Bautismo 
Arrangements are to be made in    
advance with the Parish Office. 

Arreglos deben hacerse por           
adelantado en la Oficina. 

First Holy Communion / 
Primera Comunión 

For school age children (1st grade 
or higher) this is a three year prep-
aration process. Office of Faith 
Formation: (209) 883-4310 

Para niños en edad escolar (1er gra-
do o mayor) esta es una prepara-
ción de tres años. Oficina de For-
mación de Fe: (209) 883-4310 

Matrimony / Matrimonio 

Bride and groom must begin       
preparation with the Parish office 
at least six months prior to         
intended date of marriage.  

Novia y novio deben empezar la    
preparación en la oficina por lo 
menos seis meses antes de la  fe-
cha en que planean casarse.  

      RCIA: 

For adults who have not been  bap-
tized and school children 7+ years 
of age. This process provides the 
opportunity to explore your calling 
and become a fully initiated mem-
ber of the Catholic Church. For 
more information contact Rose-
mary: 209-402-2115 

Para adultos que no han sido bauti-
zados y niños de 7+ años. Este 
proceso brinda la oportunidad de 
explorar su vocación y convertirse 
en un cristiano católico completa-
mente iniciado.  

Collection/Colecta 
$ 12, 732.86 

 

Thank you for donating ~ 
Gracias por su donación 

(Rite of Christian 
 Initiation for Adults) 

We will con-
clude this 
month  of the 
Holy Rosary on 
Sunday, Octo-
ber 31st. We 

invite you to join us at 6pm in the 
church in praying the rosary led by the 
Knights of Columbus. If you are unable 
to join us in the church, please continue 
praying the rosary at home with your 
family to honor Our Blessed Mother 
and to pray for the sanctity of all human 
life.  
 
Concluiremos este mes del Rosario el 
domingo 31 de octubre. Los invitamos a 
acompañarnos a las 6 pm en la iglesia 
para rezar el Rosario dirigido por Los 
Caballeros de Colón. Si no puede venir 
a la iglesia, continúe rezando el Rosario 
en casa con su familia para honrar a 
Nuestra Santísima Madre y orar por la 
santidad de toda la vida humana.  

In the month of   

November the 
Church remembers our 
deceased, beginning   

November 1st with the feast of All 
Saints and November 2nd, All Souls.  
We will be praying all month for  
those deceased, with their names writ-
ten on the “All Souls” envelopes - pro-
vided in the vestibule or the parish 
office. Please return the envelope be-
fore November 1st. Please include 
(in the envelope) the donation you 
wish to give in the name of your de-
parted.  

En el mes de Noviembre 
la Iglesia   recuerda a 
nuestros difuntos, comenzando el 1 de No-
viembre con la fiesta de Todos los San-
tos. Estaremos orando todo el mes, por 
todos esos difuntos cuyos nombres están 
escritos en los sobres. Es    importante que 
lleven su sobre y lo regresen antes del 1 de  
noviembre.  

Por favor incluyan en él la donación que 
desean dar a nombre de sus seres queri-
dos. 

 
 
 

El Grupo de Oración Inmaculada 
Concepción de esta parroquia invi-
ta a la comunidad a una Vigilia y 
Hora Santa dirigida por el Padre 
José   Domingo, el sábado 30 de 
octubre a las 8 de la noche en la 

Iglesia.  

 

We are in need of 
Altar Servers and 
Lectors for the 
5:00pm Mass on 
Sundays. If you 

are interested, please call the office and 
provide your information. Training will be 
provided.   
 
 
Necesitamos Acólitos para la misa del sába-
do a las 6:30 de la tarde. Si está interesado, 
llame a la oficina para mas información. 
Nosotros ofreceremos el entrenamiento ne-
cesario.   

Memorial Candles  
The YLI is selling Memorial 
Candles after all masses. This 
is a beautiful way to honor 

your loved ones throughout the month 
of  November. Cost is $5.00 per can-
dle.  Proceeds will support St. Antho-
ny's Faith Formation Program. Can-
dles will be available for pick up on 
October 30th from 10:00am - 
3:00pm.  Thank you. 
 

Velas Conmemorativas  
El instituto de Mujeres Jóvenes esta 
vendiendo velas conmemorativas des-
pués de todas las misas. Esta es una 
Hermosa manera de honrar a sus seres 
queridos durante el mes de noviembre. 
El costo es de $5.00 por vela. Las ga-
nancias apoyarán el programa de For-
mación de Fe de la Parroquia. Las ve-
las estarán disponibles para recogerlas 
el 30 de octubre de 10:00am a 3:00pm. 
Gracias  

Pre-baptismal Class / 
Clase Pre-bautismal 

 
The next pre-baptismal class will be on Saturday, 
November 6th at 5:00pm in the Parish  Office. If 
you would like to attend, call the office to register. 
La próxima clase pre bautismal será el sábado, 6 de 
noviembre a las 5:00 de la tarde en el edificio de la 
oficina.  Si usted desea asistir a esta  clase llame a la 
oficina para  registrarse.  


